UDHËZIM I PËRBASHKËT 
Nr. 264, datë 11.1.2016

MBI BASHKËPUNIMIN E STRUKTURAVE TË MINISTRISË SË PUNËVE TË JASHTME, MINISTRISË SË PUNËVE TË BRENDSHME DHE SHËRBIMIT INFORMATIV SHTETËROR PËR PROCEDURAT E LËSHIMIT TË VIZAVE PËR TË HUAJT

Në mbështetje të nenit 102, pika 4, të Kushtetutës, nenit 25, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”, si dhe vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 513/2013, “Për përcaktimin e kritereve, të procedurave e të dokumentacionit për hyrjen, qëndrimin dhe trajtimin e të huajve në Republikën e Shqipërisë”, me qëllim harmonizimin e procedurave ndërmjet institucioneve përgjegjëse për lëshimin e vizave, hyrjen, qëndrimin dhe tranzitimin e shtetasve të huaj në Republikën e Shqipërisë,

UDHËZOJMË:

I. 	INSTITUCIONET E PËRFSHIRA NË PROCEDURËN E LËSHIMIT TË VIZAVE 
1. Autoritetet kompetente që bashkëpunojnë në procesin e lëshimit të vizave për hyrjen, qëndrimin dhe tranzitimin e të huajve në Republikën e Shqipërisë, janë:
a) Në Ministrinë e Punëve të Jashtme (më poshtë “MPJ”) – Drejtoria e Çështjeve Konsullore (më poshtë “DÇK”) dhe Përfaqësitë Diplomatike dhe Konsullore (më poshtë “PDK”) të Republikës së Shqipërisë jashtë shtetit; 
[bookmark: _GoBack]b) Në Ministrinë e Punëve të Brendshme (më poshtë “MPB”) – Drejtoria e Përgjithshme për Kufirin dhe Migracionin në Drejtorinë e Policisë së Shtetit (më poshtë “DPKM”); 
c) Shërbimi Informativ i Shtetit (më poshtë “SHISH”). 
2. Brenda fushës së tyre të përgjegjësisë, secili nga autoritetet e sipërpërmendura bashkëvepron me institucionet e tjera për çështjet e trajtimit të aplikimeve për viza, për hyrjen, qëndrimin dhe tranzitimin e të huajve, sipas afateve dhe procedurave të përcaktuara në këtë udhëzim.
II. 	PROCEDURA E APLIKIMIT PËR VIZË NË PDK 
1. PDK të RSH-së apo PDK të një shteti tjetër me të cilin qeveria e Republikës së Shqipërisë ka lidhur marrëveshje përfaqësimi për pranimin e aplikimeve për vizë, pranojnë kërkesat për pajisje me vizë të shtetasve të atij vendi apo rezidentë në atë vend, sipas listës në aneksin 4 të vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 513, datë 13.6.2013, “Për përcaktimin e kritereve, të procedurave e të dokumentacionit për hyrjen, qëndrimin dhe trajtimin e të huajve në Republikën e Shqipërisë” apo të përfaqësuesve të shoqërive turistike shqiptare ose të shtetasve të tjerë të huaj sipas miratimit paraprak të DÇK-së në MPJ. 
2. Pranimi dhe shqyrtimi i kërkesës për vizë, të paraqitur personalisht nga i huaji në PDK, kryhet nga nëpunësi konsullor, i autorizuar dhe i trajnuar për çështjet e vizave, si dhe i certifikuar për shqyrtimin e dokumentacionit të klasifikuar, i cili interviston të huajin për verifikimin e fakteve të paraqitura në kërkesë më poshtë “Konsulli”. 
3. Përjashtohen nga detyrimi për t’u paraqitur personalisht për të aplikuar për vizë në PDK të huajt që plotësojnë kriteret sipas kreut II, pika 7, të vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 513, datë 13.6.2013 ose raste të miratuara me udhëzim të DÇK-së. 
4. Aplikimi për vizë pranohet kur dokumentacioni i dorëzuar është në përputhje me vendimin e Këshillit të Ministrave nr. 513, datë 13.6.2013. Nëse gjykon të arsyeshme, konsulli kërkon dokumente shtesë apo kthen aplikimin për plotësim në rast dokumentacioni të paplotë. Arsyeja e kthimit mbahet shënim dhe i komunikohet me shkrim të huajit. 
5. Ka përparësi pranimi i aplikimeve për vizë nga shoqëri turistike shqiptare në një nga PDK-ja në vendet fqinje ose nga vendet e tjera të ndryshme nga ato të origjinës.
6. Pas pranimit të aplikimeve për vizë, konsulli, brenda ditës, regjistron aplikimet në Regjistrin Elektronik për të Huajt REH (më poshtë moduli “E-Viza”), duke plotësuar të gjitha rubrikat, si dhe vlerësimin e tij paraprak dhe rekomandimin për prioritetin e trajtimit të aplikimit dhe miratimin ose refuzimin e vizës së kërkuar. Ai mban përgjegjësi për saktësinë e përcjelljes së të dhënave.
7. Aplikimi për vizë përfundon me kryerjen e pagesës për vizë dhe njoftimin e aplikuesit për ditën dhe orën e paraqitjes në PDK për marrjen e përgjigjes së aplikimit. Afati për marrjen e përgjigjes është 5 ditë pune nga data e pranimit të aplikimit, nëse nuk ka afate të tjera të parashikuara në marrëveshje ndërkombëtare. Në raste të shtyrjes së këtij afati, për shkak të zgjatjes së procedurës së vlerësimit të aplikimit, PDK-ja është e detyruar të njoftojë aplikuesin së paku 1 ditë para për datën dhe orën e paraqitjes për marrje përgjigje.
8. Në rast se gjatë procedurës së pranimit të aplikimit konstatohet paraqitja e dokumenteve të falsifikuara, konsulli refuzon dhënien e vizës, vendos vulën “REFUZUAR” në pasaportën e të huajit, duke shënuar datën e refuzimit, sekuestron dokumentin e falsifikuar, informon MPJ-në për rastin e konstatuar dhe vepron sipas udhëzimeve që i jepen.
9. Masa e depozitës bankare që duhet të paraqitet në dokumentacionin për pajisjen me vizë nga i huaji, për rastet e përcaktuara me vendimin e Këshillit të Ministrave nr. 513, datë 13.6.2013, duhet të jetë të paktën 50 euro për ditë qëndrimi të kërkuar në vizë. 
10. Në rastet e aplikimit për vizë të tipit D, e cila do të pasohet me aplikim për leje qëndrimi në Shqipëri, konsulli informon të huajin mbi dokumentacionin e nevojshëm që të huajit do t’i nevojitet në Shqipëri nga vendi i origjinës. 
III. PROCEDURA E TRANSFERIMIT TË APLIKIMIT NË NJË PDK TJETËR 
1. Për interesa shtetërore, raste humanitare ose rrethana të tjera të justifikuara, aplikimet për viza mund të pranohen në një PDK të ndryshme nga lista në aneksin 4 të vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 513, datë 13.6.2013, pas miratimit nga DÇK-ja në MPJ, mbi bazën e një kërkese të aplikantit apo pritësit të të huajit sipas formularit në lidhjen nr. 1 dhe dokumentacionit mbështetës. 
2. Brenda 3 ditë pune, DÇK-ja shqyrton kërkesën për transferimin e aplikimit të të huajit së bashku me dokumentacionin mbështetës, merr vendim dhe njofton me shkrim kërkuesin për miratimin ose refuzimin e transferimit të aplikimit në një PDK tjetër. Për miratimin njoftohet PDK-ja respektive që do të shqyrtojë aplikimin. 
3. Në rast refuzimi, brenda 5 ditë pune pas marrjes së njoftimit të interesuarit kanë të drejtën e apelimit, duke paraqitur dokumentacion ose argumente shtesë. Kërkesa apeluese i drejtohet sërish DÇK-ja, bashkë me dokumentacionin shtesë në favor të transferimit. DÇK-ja merr vendim dhe brenda 2 ditë pune nga data e marrjes së kërkesës për apelim jep sërish përgjigje me shkrim. Korrespondenca mund të mbahet dhe përmes postës elektronike. Me shqyrtimin e kërkesës apeluese, mbyllet procesi i shqyrtimit të transfe-rimit. 
4. Lejohen të aplikojnë pa miratim paraprak të DÇK-së në përfaqësinë e vendit ku qëndrojnë të huajt me leje të vlefshme qëndrimi, me afat të paktën 3 muaj. Në dosjen e këtyre aplikimeve depozitohet dhe një kopje e lejes së vlefshme të qëndrimit.
IV. PROCEDURA E VLERËSIMIT TË APLIKIMEVE 
1. Nëpunësi i autorizuar për shqyrtimin e vizave në DÇK-në (më poshtë “nëpunësi shqyrtues”) kryen veprimet paraprake verifikuese për rregullshmërinë e aplikimeve të dërguara nga PDK-ja dhe me aprovimin e eprorit të autorizuar (më poshtë “nëpunësi autorizues”), përcjell menjëherë aplikimet për vlerësim në drejtim të DPKM-së dhe SHISH-it në modulin E-Viza. 
2. DPKM-ja shqyrton dhe verifikon kërkesat për vizë ardhur nga MPJ-ja, duke konsultuar bazat e të dhënave të Policisë së Shtetit, profilet e hartuara nga analiza e riskut për vendet e origjinës dhe të dhënat e ftuesit në Shqipëri. 
3. Brenda 5 ditë pune, DPKM-ja dhe SHISH-i japin mendimet e tyre në modulin E-Viza, nëse kërkesa duhet të miratohet ose refuzohet. DPKM-ja dhe SHISH-i kanë të drejtë t’i kërkojnë DÇK-së zgjatje të arsyetuar të afatit për vlerësim të aplikimit dhe për 5 ditë të tjera pune. Për raste të veçanta, kur është i domosdoshëm verifikimi i detajuar i të dhënave, afati i dhënies së mendimit nga DPKM-ja dhe SHISH-i mund shtyhet së dyti dhe për 10 ditë pune të tjera pritjeje. Për nevojën për zgjatje njoftohet menjëherë PDK-ja dhe DÇK-ja, të paktën 1 ditë para kalimit të afateve të vendosura. 
4. Të gjitha përgjigjet në modulin E-Viza për refuzim vize nga ana e DPKM-së dhe SHISH-it duhet të arsyetohen me argumentimin përkatës ligjor mbi arsyet e refuzimit. Përgjigjet e dhëna grupohen duke respektuar rregullimin si më poshtë: 
a) Rregullshmëria e dokumentit të paraqitur të udhëtimit; 

b) Justifikimi i qëllimit dhe kushteve të udhëtimit; 
c) Dëshmia se zotërohen mjete të mjaftueshme jetese për kohëzgjatjen e qëndrimit ose për rikthimin në vendin e origjinës/vendbanimit ose për të transituar në një vend të tretë; 
d) Respektimi i afateve në qëndrimet paraardhëse në territorin e Republikës së Shqipërisë; 
e) Dëshmia se zotërohen siguracionet e përshtatshme mjekësore; 
f) Besueshmëria e duhur për motivin e kërkesës dhe të kushteve të qëndrimit; 
g) Garantimi i detyrimit për të lënë territorin e Republikës së Shqipërisë para përfundimit të vlefshmërisë së vizës; 
h) Argumentimi i mjaftueshëm se për shkak të pamundësive reale për të aplikuar për vizë, kërkohet që viza të jepet në kufi; 
i) Arsye të tjera ligjore, të papërmendura më sipër. 
5. Në rastet e aplikimit nga shoqëritë turistike shqiptare ose të huaja të akredituara më parë pranë DÇK-së, DPKM-së dhe SHISH-it shqyrtojnë me përparësi kërkesat dhe kthejnë përgjigje brenda 8 orë pune mbi miratimin apo refuzimin e kërkesës. 
6. Nëpunësi shqyrtues në DÇK, me aprovimin e nëpunësit autorizues, përcjell brenda ditës vendimin përfundimtar në PDK-në përkatëse. Për vizat e refuzuara jepet arsyeja e argumentuar. Aplikanti njoftohet për refuzimin e vizës, si dhe për arsyen e këtij vendimi me formularin si në lidhjen nr. 2.
7. Për rastet e kërkesave për vizë nga persona-litetet e njohura shtetërore, si dhe personalitete të shquara në fusha të ndryshme, vizita e të cilëve në Shqipëri vlerësohet si interes kombëtar, me rekomandimin e kreut të misionit ku kryhet aplikimi, DÇK-ja mund të japë miratimin me procedurë urgjente, brenda 1 ditë pune, duke mos kryer konsultime të mëtejshme me strukturat e DPKM-së dhe SHISH-it. 
V. 	PROCEDURA E LËSHIMIT TË VIZËS 
1. Për aplikimet e miratuara nga DÇK-ja, nëpunësi konsullor në PDK plotëson të dhënat në vizën pullë sipas rubrikave: 

	E VLEFSHME PËR:	 
	Shënohet hapësira ku do të jetë e vlefshme viza. Për territorin e RSH-së shënohet “Shqipëri/ Albania”;

	NGA:	 
	Data e fillimit të vlefshmërisë së vizës, sipas kërkesës së aplikantit në format dd/mm/vvvv;

	DERI:	 
	Data e skadimit të vizës dhe njëkohësisht data e fundit e afatit të qëndrimit me vizë e të huajit në territorin e RSH-së;

	AFATI I QËNDRIMIT: 	 
	Numri i përgjithshëm i ditëve të lejuara të qëndrimit përgjatë afatit të vlefshmërisë ose brenda 6 muaj nga hyrja e parë, “01” deri në “90” ditë;

	NUMRI I HYRJEVE: 
	1, 2 ose M, respektivisht për një, dy ose shumë kalime;

	LËSHUAR NË: 
	Vendi i lëshimit (ku ndodhet PDK-ja);

	MË:	 
	Data e lëshimit në format dd/mm/vvvv;

	NUMRI I PASAPORTËS:
	Numri i pasaportës së të huajit;

	TIPI I VIZËS: 
	A për vizat aeroportuale transite, C për vizat transite dhe afatshkurtër dhe D/XX për vizat e qëndrimit sipas motivit të lëshimit;

	SHËNIME: 
	X1, X2, X3 numri i fëmijëve që shoqërojnë aplikantin dhe që janë të regjistruar në pasaportën e tij. 



2. Për vizat transite aeroportuale të tipit A mbahen parasysh rregullimet si më poshtë: 
a) Vizat një-hyrje jepen me afat qëndrimi jo më shumë se 2 ditë dhe vlefshmëri jo më shumë se 7 ditë; 
b) Vizat dy-hyrje jepen me afat qëndrimi jo më shumë së 3 ditë dhe vlefshmëri jo më shumë se 30 ditë; 
c) Vizat shumë-hyrje jepen me afat qëndrimi deri në 15 ditë dhe vlefshmëri deri në 180 ditë. 
3. Për vizat afatshkurtër të tipit C mbahen parasysh rregullat si më poshtë: 
a) Afati i vlefshmërisë së vizës të tipit C jepet kurdoherë në varësi të aktivitetit të aplikantit në territorin e RSH-së; 

b) Vizat me një-hyrje dhe dy-hyrje jepen me afat qëndrimi sipas përcaktimeve në nenin 21, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt” në varësi të kohëzgjatjes së aktiviteteve të aplikantit në Shqipëri, me vlefshmëri deri në 90 ditë.
c) Vizat shumë-hyrje të tipit C jepen me afat qëndrimi sipas përcaktimeve në nenin 21, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”, me vlefshmëri 6 muaj deri në 5 vjet. 
4. Për të huajt që do të qëndrojnë në Shqipëri për një periudhë mbi 90 ditë në 180 ditë, lëshohet viza e qëndrimit e tipit D, me vlefshmëri 1-vjeçare dhe kohë qëndrimi jo më shumë se 90 ditë, sipas përcaktimeve të nenit 22, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”. I huaji bëhet me dije për procedurat, dokumentacionin e nevojshëm dhe afatet e qëndrimit në territorin e Republikës së Shqipërisë.
5. Pulla e vizës pozicionohet në një faqe të lirë të pasaportës. Preferohet faqja përballë të jetë po ashtu e lirë. Pulla vendoset në mënyrë të atillë që fundi i saj të orientohet nga ana e jashtme e dokumentit. Pulla e vizës stampohet me vulën e PDK-së në mënyrë të atillë që gjurma e vulës të shkelë njëkohësisht mbi pullën vizë dhe faqen e pasaportës dhe në të njëjtën kohë të mos prekë asnjë nga shënimet brenda pullës apo zonën e leximit automatik të vizës. 
6. Lëshimi i vizës dhe të dhënat e saj plotësohen në modulin E-Viza. Pikat e Kalimit Kufitar (më poshtë “PKK”) duhet të kenë informacionin e plotë për vizën e lëshuar, para se i huaji të paraqitet për të hyrë në territor. 
VI. PROCEDURA E LËSHIMIT TË VIZËS NË KUFI
1. Në rastet e parashikuara në nenin 26/2/d të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”, lëshimi i vizës në PKK bëhet me kërkesë të MPJ-së sipas procedurave në vijim: 
a) Kërkesa për pajisjen me vizë në kufi të shtetasve të huaj i drejtohet MPJ-së nga institucionet shtetërore apo institucionet e tjera; 
b) Kërkesa duhet të përmbajë:
- të dhëna të mjaftueshme për aktivitetin dhe argumentimin e interesit shtetëror ose detyrimeve ndërkombëtare; 
- argumentimin për pamundësinë për pajisjen me vizë në PDK jashtë vendit; 
- përmbushjen e detyrimeve dhe garancive ligjore të marrjes përsipër të akomodimit të të huajve të ftuar, qëndrimit dhe largimit të tyre brenda afateve të vizës së kërkuar; 
- informacion për mbërritjen e të huajit, qëndrimin dhe largimin nga Shqipëria; 
- formularin e plotësuar për kërkesën për vizë në kufi, si në lidhjen nr. 3; 
c) Pas vlerësimit të kërkesës, DÇK-ja i përcjell DPKM-së, jo më vonë se 48 orë para lëshimit të vizës, kërkesën e miratuar për pajisjen me vizë në kufi të të huajit/ve, e cila duhet të përmbajë informacion mbi:
- gjeneralitetet e personit/ave që kërkohet të pajiset/en me vizë;
- dokumentin e udhëtimit; 
- llojin e vizës; 
- afatin e lëshimit dhe të përfundimit të vlefshmërisë së vizës; 
- afatin e përdorimit; 
- kushtin me/pa pagesë; 
- PKK-ja ku do të lëshohet viza;
d) DÇK-ja i dërgon njëkohësisht konfirmimin mbi vizën në kufi palës së interesuar, për të lehtësuar qarkullimin e të huajve në kufijtë e shteteve të tjera;
e) DPKM-ja përcjell menjëherë kërkesën për vizë në kufi në strukturat vendore të Kufirit dhe Migracionit, si dhe PKK-ja ku i huaji do të paraqitet për marrjen e vizës dhe hyrjen në Shqipëri;
f) Përgjegjësi i turnit në PKK pajis me vizë sipas kërkesës së miratuar të MPJ-së ardhur nëpërmjet DPKM-së, duke kryer procedurat e zakonshme kufitare të verifikimit të hyrjes dhe të qëndrimit për shtetasit e huaj;
g) Informacioni mbi vizën e dhënë regjistrohet në modulin përkatës; 
h) Autoriteti Vendor për Kufirin dhe Migracionin dërgon informacion mbi vizën e dhënë SHISH-it, deri në përfundimin e përmirësimeve në modulin E-Viza për regjistrimin e vizave të lëshuara në kufi;
i) Autoriteti i PKK-së ka të drejtën e refuzimit të hyrjes/vizës, nëse se i huaji nuk i plotëson kushtet e hyrjes, trasitimit dhe të qëndrimit në territorin e RSH-së. Për këtë njoftohet DÇK-ja dhe DPKM-ja.
2. Në rastet e parashikuara në nenin 26/2/ç, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”, përgjegjësi i turnit në PKK pajis me vizë transit marinarët e huaj, të cilët kërkojnë të imbarkohen apo riimbarkohen në një nga portet shqiptare sipas procedurave në vijim:
a) Marinari i huaj dhe agjencia shqiptare portuale dorëzojnë pranë autoritetit të PKK-së në hyrje dokumentacionin në vijim:
- kërkesën për vizë transit, të dhëna të sakta mbi afatet e vizës, PKK-ja ku kërkon të imbarkohet apo riimbarkohet, mjetin ujor në të cilin kërkon të imbarkohet apo riimbarkohet;
- pasaportën e marinarit kërkues të vizës dhe një fotokopje të faqes me gjeneralitetet e tij;
- konfirmimin nga Kapitaneria e Portit ku do të imbarkohet ose riimbarkohet kërkuesi i vizës për prezencën e mjetit ujor me të cilin do të kryhet imbarkimi apo riimbarkimi;
- konfirmimin nga poseduesi i mjetit ujor që do të imbarkojë apo riimbarkojë kërkuesin e vizës;
- certifikatën e mjetit ujor me të cilin do të bëhet imbarkimi apo riimbarkimi i kërkuesit të vizës;
- deklaratën e garancisë së agjencisë shqiptare operuese së bashku me dokumentacionin identifikues;
b) Përgjegjësi i turnit verifikon dokumentacionin, vendos vizën pullë në dokumentin e udhëtimit, bën shënimet në REH, njofton PKK-në përkatëse ku do të bëhet imbarkimi apo riimbarkimi i marinarit të pajisur me vizë dhe pasqyron informacionin mbi vizën e dhënë në komunikatën ditore;
c) PKK-ja në të cilën bëhet imbarkimi apo riimbarkimi, në momentin e imbarkimit apo riimbarkimit bën regjistrimin në dalje të marinarit dhe njofton PKK-në që ka lëshuar vizën për veprimet e kryera;
d) Në rast mosnjoftimi të PKK-së lëshuese të vizës, brenda afatit të vlefshmërisë së vizës nga PKK-ja ku do të bëhej imbarkimi apo riimbarkimi, autoriteti i PKK-së lëshues i vizës njofton nëpërmjet autoritetit vendor të Kufirit dhe Migracionit, autoritetin vendor të Kufirit dhe Migracionit në të cilin ndodhet PKK-ja ku do të bëhej imbarkimi apo riimbarkimi i marinarit, për të vijuar me procedurat e parashikuara ndaj shtetasit të huaj dhe agjencisë portuale, e cila ka bërë garancinë për shtetasin e huaj, konform ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”;
e) Dokumentacioni përkatës për lëshimin e vizës ruhet në PKK për një afat 1-vjeçar. Autoriteti Vendor për Kufirin dhe Migracionin dërgon informacion mbi vizën e dhënë SHISH-it, deri në përfundimin e përmirësimeve në modulin E-Viza për regjistrimin e vizave të lëshuara në kufi.
3. Në rastet e parashikuara në nenin 26/2/ç të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”, përgjegjësi i turnit në PKK pajis me vizë transit, sipas procedurave të përshkruara në pikën 2, të kreut VI, të këtij udhëzimi, marinarët e huaj që duhet të kthehen në vendin e origjinës pas përfundimit të kontratës apo në rastet e ndryshimit të ekuipazhit të mjeteve lundruese. Dokumentacioni që nevojitet në këtë rast është:
a) Kërkesë për vizë transit, duke saktësuar afatin e vizës dhe PKK-të e daljes nga Shqipëria; 
b) Pasaportë e marinarit kërkues dhe një fotokopje të faqes me gjeneralitetet e tij; 
c) Rezervimi i biletës së udhëtimit; 
d) Deklaratë e garancisë së agjencisë shqiptare operuese së bashku me kopje të dokumentacionit të tij identifikues; 
e) Autoriteti Vendor për Kufirin dhe Migracionin dërgon informacion mbi vizën e dhënë SHISH-it, deri në përfundimin e përmirësimeve në modulin E-Viza për regjistrimin e vizave të lëshuara në kufi.
4. Përgjegjësi i turnit në PKK pajis me vizë të huajin për rastet e parashikuara në nenin 26/2/a dhe “c”, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”, duke proceduar si vijon:
a) Plotëson një raport shërbimi mbi situatën emergjente të krijuar dhe kur është e mundshme i bashkëngjit këtij raporti dokumente shtesë (informacione, shkresa zyrtare etj., nga institucione shtetërore ose jo, të përfshira në situata emergjente);
b) Kërkon miratim me shkrim për lëshimin e vizës nga autoriteti rajonal i kufirit dhe migracionit pas konsultimit dhe aprovimit verbal nga DPKM-ja;
c) Pas miratimit nga autoriteti vendor për Kufirin dhe Migracionin, përgjegjësi i turnit vendos vizën pullë në dokumentin e udhëtimit të të huajit, bën shënimet e nevojshme në REH, si dhe pasqyron informacionin në komunikatën ditore;
d) Dokumentacioni përkatës për lëshimin e vizës ruhet në PKK për një afat 1-vjeçar;
e) Autoriteti Vendor për Kufirin dhe Migracionin dërgon informacion mbi vizën e dhënë SHISH-it, deri në përfundimin e përmirësimeve në modulin E-Viza për regjistrimin e vizave të lëshuara në kufi.
5. Përgjegjësi i turnit në PKK pajis me vizë të huajin për rastet e parashikuara në nenin 26/2/b, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”, duke proceduar si më poshtë:
a) Kontrollon dokumentet spitalore ose të autoriteteve të tjera shtetërore përgjegjëse për lëshimin e tyre që vërtetojnë rastin e vdekjes ose të sëmundjes së rëndë, si dhe lidhjen me kërkuesin e vizës;
b) Plotëson një raport shërbimi mbi rastin konkret;
c) Kërkon miratim me shkrim për lëshimin e vizës nga autoriteti rajonal i kufirit dhe migracionit pas konsultimit dhe aprovimit verbal nga DPKM-ja;
d) Pas miratimit nga autoriteti vendor për Kufirin dhe Migracionin, përgjegjësi i turnit vendos vizën pullë në dokumentin e udhëtimit të të huajit, bën shënimet e nevojshme në REH, si dhe pasqyron informacionin në komunikatën ditore;
e) Dokumentacioni përkatës për lëshimin e vizës ruhet në PKK për një afat 1-vjeçar. Autoriteti Vendor për Kufirin dhe Migracionin dërgon informacion mbi vizën e dhënë SHISH-it, deri në përfundimin e përmirësimeve në modulin E-Viza për regjistrimin e vizave të lëshuara në kufi.
VII. PROCEDURA E REFUZIMIT TË VIZËS
1. Për të gjitha rastet e refuzimit të vizave të parashikuara në nenin 29, pika 1, të ligjit nr. 108/13, “Për të huajt”, vendimi merret nga DÇK-ja dhe i komunikohet nëpërmjet modulit E-Viza PDK-së së bashku me arsyen e refuzimit.
2. Konsulli njofton të huajin për refuzimin e vizës dhe i komunikon aktin administrativ si në lidhjen nr. 2. 
3. I huaji, pritësi ose institucioni ftues, kanë të drejtë që brenda 5 ditë pune të paraqesin kërkesën për apelim në DÇK. DÇK-ja, brenda 5 ditë pune, merr vendim dhe njofton të huajin, pritësin ose garantuesin. 
VIII. PROCEDURA E ANULIMIT TË VIZËS
1. Për të gjitha rastet e parashikuara në nenin 28, pika 1, të ligjit nr. 108/13, “Për të huajt”, vendimi i anulimit të vizave merret nga PDK-ja ose DÇK-ja kur viza është lëshuar nga këto autoritete dhe nga DPKM-ja kur viza është lëshuar në kufi. 
2. Me miratimin e DÇK-së konsulli në PDK vlerëson pavlefshmërinë e vizës, si dhe i komunikon të huajit nëpërmjet aktit administrativ lidhja nr. 2, vendimin dhe arsyen e anulimit të vizës. 
3. Kur i huaji ndodhet në territorin e Republikës së Shqipërisë, vendimi për anulimin e vizës i marrë nga PDK-ja ose DÇK-ja i përcillet DPKM-së për zbatim. Informacioni për bërjen të pavlefshme të vizës hidhet nga punonjësi i DPKM-së menjëherë në REH.
4. DPKM-ja, nëpërmjet procedurave të kontrollit të të huajve në territor, njofton të huajin për të cilin është marrë vendimi i anulimit të vizës, bën anulimin e vizës në pasaportën e të huajit sipas nenit 28, pika 2, të ligjit nr. 108/13, “Për të huajt” dhe informon MPJ-në për zbatimin e kërkesës për anulimin e vizës. 
5. Në rastet e anulimit të vizës sipas nenit 28, pika 1 (“b” dhe “ç”), të ligjit nr. 108/13, “Për të huajt”, DPKM-ja anulon vizën e të huajit dhe merr masa për largimin e tij nga territori i Republikës së Shqipërisë sipas dispozitave ligjore dhe nënligjore në fuqi.
6. Në rast se autoritetet e përfshira në procedurën e lëshimit të vizës në MPB, DPKM dhe SHISH konstatojnë një nga rastet për të cilat bëhet anulimi i vizës, i kërkojnë MPJ-së anulimin e vizës për të cilën më parë kanë dhënë mendim pozitiv.
7. Në rast se kërkesa për anulimin e vizës bëhet nga autoritetet doganore apo kufitare sipas nenit 29, pika 1/d, të ligjit nr. 108/13, “Për të huajt”, kërkesa drejtuar MPJ-së për anulimin e vizës duhet të shoqërohet me argumente dhe prova që vërtetojnë shkeljet nga ana e të huajit.
8. I huaji ka të drejtë, brenda 3 ditëve pune, nga momenti i marrjes së njoftimit, të apelojë pranë strukturës së DÇK-së, e cila merr në shqyrtim brenda 2 ditë pune këtë kërkesë dhe njofton me shkrim të huajin për vendimin e marrë. Me dhënien e vendimit, procedura konsiderohet e mbyllur dhe bëhet njoftimi i strukturave të PDK-së dhe DPKM-së. Korrespondenca mund të kryhet edhe përmes zyrës postare ose postës elektronike.
9. Pas njoftimit për anulimin e vizës i huaji nuk ka të drejtë të hyjë në territorin e RSH-së. Nëse gjendet në territorin e RSH-së, me përfundimin e procedurës së apelimit, i huaji duhet të largohet nga Shqipëria. 



IX. PROCEDURA E ZGJATJES SË AFATIT TË QËNDRIMIT NË VIZË 
1. I huaji, i cili sipas përcaktimeve në nenin 27, të ligjit nr. 108/2013, kërkon zgjatjen e afatit të qëndrimit të përcaktuar në vizën e lëshuar, duhet t’i drejtohet autoritetit përgjegjës vendor për kufirin dhe migracionin ku i huaji ka banimin e përkohshëm, një kërkesë së bashku me formularin sipas lidhjes nr. 4, dy fotografi dhe dokumente plotësuese, ku të përcaktojë:
a) Arsyen e forcës madhore ose humanitare për të cilën nuk ka pasur mundësi të largohet nga territori i Republikës së Shqipërisë para përfundimit të afatit të qëndrimit;
b) Afatin për të cilin kërkon zgjatjen e qëndrimit.
2. Përcaktimi i periudhës kohore të zgjatjes së afatit të qëndrimit duhet të jetë i lidhur ngushtë me zhvillimin e situatës së pritshme të kërkuesit.
3. Autoriteti përgjegjës vendor përcjell kërkesën pranë autoritetit qendror të kufirit dhe migracionit, e cila shqyrtohet në Komisionin e Shqyrtimit të Ankesave pranë këtij autoriteti. Komisioni i propozon Autoritet Qendror për Kufirin dhe Migracionin miratimin ose refuzimin e kërkesës, si dhe njofton autoritetin vendor mbi vendimin e marrë.
4. Komisioni i Shqyrtimit të Ankesave pranë DPKM-së, në bazë të vlerësimeve rast pas rasti, kërkon nga Autoriteti Vendor për Kufirin dhe Migracionin verifikimin e arsyes së forcës madhore ose humanitare të pretenduar nga i huaji, subjekt i kërkesës për zgjatjen e qëndrimit. Në të tilla raste, përgjigjja nga autoriteti vendor për kufirin dhe migracionin duhet të jepet brenda 24 orëve nga kërkesa e Komisionit të Shqyrtimit të Ankesave.
5. Në rast të miratimit të kërkesës, Autoriteti Vendor për Kufirin dhe Migracionin ku i huaji ka vendqëndrimin e përkohshëm, pajis të huajin subjekt të zgjatjes së qëndrimit, me leje qëndrimi të tipit A.
6. Autoriteti Vendor për Kufirin dhe Migracionin hedh në regjistër zgjatjen e afatit të qëndrimit të të huajit.
X.	 PËRLLOGARITJA E AFATEVE TË QËNDRIMIT PËR TË HUAJT PA VIZË 
1. Strukturat përgjegjëse të kufirit dhe migracionit për kontrollin e të huajve dhe strukturat përgjegjëse në PDK për trajtimin e të huajve me vizë, gjatë kontrollit të hyrje-daljeve dhe qëndrimit në Republikën e Shqipërisë, përllogarisin afatet e qëndrimit të të huajit dhe respektimin e kriterit të qëndrimit 90 ditë për 180 ditë apo afatet e përcaktuara në vizë ose leje qëndrimi, me të cilën i huaji ka hyrë në territorin e Republikës së Shqipërisë. 
2. Përllogaritja e afatit të qëndrimit në territor 90 ditë brenda 180 ditëve bëhet referuar ditës së hyrjes duke numëruar mbrapa në kohë 180 ditë. 
3. Nëse gjatë kontrollit në territor ose gjatë kontrollit në PKK, gjatë daljes së të huajit nga territori, konstatohet se i huaji ka qëndruar më shumë së 90 ditë brenda 180 ditëve të fundit, ose ka tejkaluar afatet e largimit të përcaktuar në një urdhër largimi/dëbimi, atëherë ai konsiderohet i huaj me qëndrim të parregullt në territor. Qëndrimi mbi afatin e sipërpërmendur mundësohet vetëm nëpërmjet pajisjes me leje qëndrimi ose nëpërmjet aktit të zgjatjes së afatit të qëndrimit, ose me vizë të tipit D/H, ose deri në 1 vit për shtetasit e Shteteve të Bashkuara të Amerikës.
4. Dita e hyrjes dhe dita e daljes e të huajit llogariten secila nga një ditë qëndrimi. Nëse i huaji hyn dhe del brenda 1 dite, atëherë llogaritet 1 ditë qëndrimi.
5. Për të huajt që hyjnë pa vizë, por për të aplikuar për leje qëndrimi pajisen me vizë, numërimi i ditëve të qëndrimit përllogaritet sipas hyrjes me vizë tipi D dhe afatit të përcaktuar në të. 
6. Për shtetasit e Shteteve të Bashkuara të Amerikës, llogaritja e afateve të qëndrimit bëhet mbi bazën e kriterit të qëndrimit të tyre jashtë territorit të Republikës së Shqipërisë, 90 ditë ose gjatë 1 vit qëndrimi, ose pas 1 vit qëndrimi pa ndërprerje, ose së bashku si gjatë ashtu dhe pas qëndrimit 1 vit. Afatet llogariten referuar ditës kur ndaj të huajit kryhet kontrolli duke numëruar mbrapa në kohë 1 vit.
XI. PROCEDURA E REGJISTRIMIT TË TË HUAJIT NË AUTORITETIN PËRGJEGJËS VENDOR PËR KUFIRIN DHE MIGRA-CIONIN
1. I huaji, sipas përcaktimeve në pikën 5, të nenit 30 dhe nenit 134, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt” dhe pikës 3, të pjesës I, të vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 513, datë 13.6.2013, regjistrohet pranë autoritetit vendor për kufirin dhe migracionin ku ka vendqëndrimin, nëpërmjet formularit të plotësuar sipas modelit në lidhjen nr. 5 të këtij udhëzimi.
2. I huaji, pasi ka hyrë në territorin e Republikës së Shqipërisë, mund të regjistrohet nëpërmjet plotësimit të formularit të aplikimit, në njërën nga format e mëposhtme:
a) Në momentin e hyrjes në PKK, duke plotësuar formularin e regjistrimit, dorëzuar atë pranë punonjësit të shërbimit në PKK i ngarkuar posaçërisht, si dhe duke u pajisur më pas me konfirmimin e regjistrimit të anëshkruar nga punonjësi i shërbimit në PKK;
b) Nëpërmjet sistemeve elektronike të komunikimit on-line, duke dërguar formularin e regjistrimit në adresën e Autoritetit Vendor për Kufirin dhe Migracionin ku i huaji ka vendbanimin, si dhe duke u pajisur më pas me mesazhin e konfirmimit të regjistrimit;
c) Nëpërmjet dorëzimit të formularit të aplikimit pranë Autoritetit Vendor për Kufirin dhe Migracionin ku ka vendqëndrimin nga vetë ai, ose punëdhënësi apo ftuesi në Republikën e Shqipërisë;
d) Nëpërmjet shërbimit të hotelerisë ku është akomoduar.
XII.	PROCEDURA E PAJISJES ME FTESË PARAPRAKE PËR TË HUAJT 
1. Subjekti ftues shqiptar apo i huaj, neni 12, pika 3, ligji nr. 108/2013, “Për të huajt”, domosdoshmërish depoziton një kopje të ftesës për të huajin pranë Autoritetit Vendor përgjegjës për Kufirin dhe Migracionin ku ka vendbanimin apo vendqëndrimin.
2. Me propozim të së paku njërit prej autoriteteve përgjegjëse për trajtimin e të huajve në territorin e Republikës së Shqipërisë, referuar nenit 12, pika 4, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”, DPKM-ja ka të drejtë të urdhërojë pajisjen me ftesë para hyrjes në territorin e Republikës së Shqipërisë të shtetasve të cilët hyjnë pa vizë në vend, për një periudhë të caktuar kohe. 
3. Për parandalimin e migracionit të paligjshëm, DPKM-ja merr vendim pas konsultimit me autoritetet e tjera, MPJ-ja dhe SHISH-i për paraqitjen e ftesës nga pala pritëse në PKK për të huajt, shtetësia e të cilëve vlerësohet me risk për një periudhë të caktuar. Ky vendim zbatohet nga të gjitha PKK-të.
4. Me këtë vendim njihen autoritetet përgjegjëse për trajtimin e të huajve në territor.
XIII.	ADMINISTRIMI I VIZAVE PULLË
1. DÇK-ja është autoriteti përgjegjës për menaxhimin dhe evidentimin e vizave pullë. DÇK-ja planifikon shpërndarjen e vizave pullë për PDK-në, sipas kërkesave të këtyre të fundit. 
2. Në rast humbjeje, DÇK-ja njofton shtetet e huaja për seritë e pullave të humbura. 
3. Në rast dëmtimi ose plotësimi të gabuar, konsulli në PDK evidenton numrin e vizës pullë me procesverbal, i cili arkivohet bashkërisht me vizën pullë të nxjerrë jashtë qarkullimit. Jo më pak se 2 herë në vit vizat pullë të nxjerra jashtë qarkullimit dërgohen në DÇK për asgjësim. 
4. Asgjësimi i vizave pullë të nxjerra jashtë qarkullimit bëhet të paktën një herë në vit me komision të përbërë nga tri vetë. Në fund të asgjësimit mbahet procesverbal dhe të dhënat për vizat pullë të asgjësuara i vihen në dispozicion DPKM-së. 
5. PDK-ja dhe PKK-ja regjistrojnë vizat pullë të marra dhe i administrojnë ato sipas kritereve të veçanta të administrimit të letrave me vlerë. PDK-ja dhe PKK-ja hedhin në përdorim vizat pullë sipas numrit rendor përkatës.
 XIV.	PROCEDURA E SHPALLJES SË PERSONAVE TË PADËSHIRUAR 
1. Autoritetet përgjegjëse për trajtimin e të huajve të përcaktuara në nenin 4, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”, sipas fushës së tyre të përgjegjësive dhe përcaktimeve në nenin 9, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”, i propozojnë ministrit të Punëve të Brendshme shpalljen e të huajit si “person i padëshiruar”, duke argumentuar arsyen e kërkesës.
2. Ministri i Punëve të Brendshme, në bazë të propozimit të autoriteteve përgjegjëse për trajtimin e të huajve, nxjerr urdhrin e dëbimit për të huajin e shpallur si person i padëshiruar, sipas modelit të përcaktuar në lidhjen nr. 6 të këtij udhëzimi, dhe nëpërmjet autoritetit shtetëror qendror përgjegjës për trajtimin e të huajve informon të huajin mbi aktin e nxjerrë. Autoriteti shtetëror përgjegjës në nivel rajonal/vendor për trajtimin e të huajve, pasi njoftohet zyrtarisht nga autoriteti shtetëror qendror përgjegjës për trajtimin e të huajve, ekzekuton urdhrin e dëbimit të nxjerrë nga ministri i Punëve të Brendshme, duke u bazuar në kërkesat e nenit 112, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”.
XV. GARANCIA FINANCIARE
1. Garancia financiare bëhet nga vetë i huaji që aplikon për vizë ose nga ftuesi i tij në Republikën e Shqipërisë, në emër të të huajit.

2. Garancia financiare është shuma e nevojshme që do të mbulojë shpenzimet e jetesës, ose pasojat e një dëmi që mund të shkaktohet nga një veprim ose mosveprim i të huajit në kundërshtim me legjislacionin në fuqi të RSH-së.
XVI. HYRJA NË FUQI
Ky udhëzim hyn në fuqi me botimin në Fletoren Zyrtare. 

MINISTRI I PUNËVE TË JASHTME
Ditmir Bushati

MINISTRI I PUNËVE TË BRENDSHME
Saimri Tahiri

DREJTORI I SHËRBIMIT INFORMATIV SHTETËROR
Vizho Ajazi Lika



Lidhja 1.	 Formulari i transferimit të aplikimit ( V31)
Lidhja 2.  Formulari i refuzimit/anulimit (V11) 
Lidhja 3.	 Formulari i vizës në kufi (V21)
Lidhja 4.	 Formulari i zgjatjes së afatit të qëndrimit 	
Lidhja 5.	 Deklarata e prezencës në territor
Lidhja 6.	 Model i urdhrit të dëbimit 	
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REQUEST FOR TRANSFERRING A VISA APPLICATION 3'
(Keérkesé transferim 1 aplikimit pér vize)

According to DCM 5132013, Ch. II, A, Art. 5

(Bazuar né VKM 513/2013, Kreu I, A, pika 5)

L Information on visa applicant 7z dhena per aplikantin)
1. First Name: .. REPUBLIC OF ALBANIA
Republika e Shqipérisé

(Emér) MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
2. SUMAME:......oocmemiinsiinniiiens Ministria e Punéve t& Jashtme
(Mbiemer)
3. Nationality: Address/Adresa:
(Shtetésia)
4. Date of Birth: . / / (ddsmmlyyyy) Directorate for Consular Issues

Drcjtoria pér Géshtict Konsull
(Datélindja dd/mm/vwvv) hcia pes{GeahtyccRonaullors

I 1o 5 S——— Bulevardi Giergj Fishta 6
(Vendlindja) 1000 Tirana;

6 .
Passport number:...................... T

(Numri i pasaportés) Eina
7. Passport expiry date: i / (dd/mm/yyyy)
(Viefshméria e pasaportés)

DK@mfa.gov.al

1. First Name: coven mornvrevss s

(Emér)

2. Surname:..........cococveiieiieiereenn
(Mbiemer)

3. Nationality:
(Shtetésia)

4. Date of Birth:.
(Datélindja dd/mm/vvv)

5. Passport / ID number
(Numri i pasaportés ose ID)

6. Relation to visa applicant: ......... I:I Visa applicant: | Guarantor of visa applicant:
(Raporti me aplikantin pér vizé)

7. Address of transfer applicant: ...
(Adresa e aplikantit)

8  Telephoner: . .ussmswssnsmnis

(Aplikanti pér (Garantuesi i aplikantit pér vizé)

(Telefon)

9. Mobile PRONE; e ussrrsssssess s
(Telefon mobile)

10! JEmailiesmnesrmmmmvsssicsme
(Email)

11 Information on visa and purpose of request (7¢ dhena pér kérkesén pér vizé dhe géllimin e trasferimit)
1. Emb./Consulate to apply at:.......

2. Type of Visa: ......cccoreruerercerens D Transit visa: D C-Type visa: D D-Type visa:

(Lloji i vizés) (Vizé transite) (Vizé tipi C) (Vizé tipi D)
3. Purpose of transfer request: .......

(Motivet e kérkesés pér trasferim)

Signature of the transfer applicant: 5 / 4.
(Nenshkrimi)

Place (vendi) Date (data)
e

Transfer Application Form V31
(Formular aplikimi pér transferimin)
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STANDARD FORM NOTIFYING AND MOTIVATING RE FUSAL/ANNULMENT g

(Formati standand i njoftimit dhe motivimit € reficimitlanelimit)

REFUSAL/ANNULMENT OF VISA

(Refuzimi/Anulimi i vizés)

Ms./Mrs./Mr.
(Z./Znj./Znjsh.)

REPUBLIC OF ALBANIA
Republika e Shqipérisé

O The Albanian Embassy/Consulate — General/ Consulate/Other Competent Authority:

(Ambasada/Konsullata e Pérgjithshme/Konsullata/Autoritet tietér kompetent);

Has/have:
(ka/kané: )

m]

m]

m]

I
2.

examined your visa application;
(shqyrtuar aplikimin tuaj pér vizé):

examined your visa, number: vissued: _ / / (dd/mm/yyyy)
(shqyrtuar vizén me numér); (leshuar mé daté)

The visa has been refused ; [ The visa has been annulled ;

(viza &shté refuzuar): (viza éshté anuluar);

This decision is a based on the following reason(s):

(ky vendim &shté i bazuar né arsyen (t) e méposhtme)

u]
u]

u]

was presented a false/counterfeit document;

(eshté paragitur njé dokument i falsifikuar/; parregullt udhétimi);
Jjustification for the purpose and conditions of the intended stay was not provided:

(nuk justifikohet qellimit dhe kushtet e géndrimit);
you have not provided proof of sufficient means of subsistence, for the duration of the intended stay
or for the return to the country of origin or residence, or for the transit to a third country into which
you are certain to be admitted;

(nuk déshmohet se zotéroni mjete té mjafiueshme jetese pér kohézgjatien e géndrimit ose pér rikthimin né vendin e origjinés/vendbanimit
ose pér transituar né njé vend té treté, pér té cilin nuk keni garanci se do té pranoheni);

you have already stayed for three months during the current six-month period on the territory of
Republic of Albania.

(keni tejkaluar afatin tre mujor pér gjashté muaj géndrimi né territorin Republikés sé Shqipérisé);

proof of holding an adequate and valid travel medical insurance was not provided;

(nuk keni déshmuar se zotéroni siguracion mjeksor t& pérshtatshém dhe/apo té viefshém);

the information submitted regarding the justification for the purpose and conditions of the intended
stay was not reliable;

(informacioni i paragitur lidhur me motivin e kérkesés dhe t& kushteve & qéndrimit t& dhéné nuk éshté i besueshem);

your intention to leave the territory of the Republic of Albania before the expiry of the visa could not
be ascertained;

(nuk garantohet detyrimi juaj pér té Iéné territorin e Republikés sé Shqipérisé para skadenc: izEs);

sufficient proof that you have not been in a position to apply for a visa in advance, justifying
application for a visa at the border, was not provided;

(nuk keni déshmuar mjafueshém se pér shkak 1& pamundesive reale per (& aplikuar pér vizé ju lejohen té aplikoni pér vizé né kufi);
other legal reasons: i
(arsye té tjera ligjore);

Date and stamp of Embassy/Consulate-General/Consulate/the other Authorities responsible for the checks on persons:
(data dhe vula e Ambasadés/Konsullatés sé Pérgjithshme/Konsullatés/ Autoriteteve té tiera pér verifikimin e t& huajve)

/

/ (dd/mm/yy

) Signature of person concerned
(Nenshkrimi i (2 huajit)

sokok

Remari

(Vérejtje):
Within 5 working days as from receiving this notification, the person concerned may appeal against the decision to

refuse/annul a visa as provided for in national Law 108/2013 “On Foreigners”. The authority responsible is:

(Brenda 5 dité pune prej marrjes sé kétij njoftimi, i huaji i interesuar ka té drejté té apelojé kundér vendimit té refuzimit/anullimit té vizés si¢ parashikohet nga
ligji 108/2013 “Pér té huajt”. Autoriteti pérgjegjés éshté):

— Ministry of Foreign Affairs of Republic of Albania; Directorate for Consular Issues
Bulevardi Gjergj Fishta 6; 1000 Tirana; Tel.: 00355 -4- 23 64 090 ext. 79 157; email: DK@mfa.gov.al

The person concerned must receive a copy of this document.
(Personi i interesuar duhet té pajiset me njé kopje t& ketif dokumenti).

Refusal/Annulment Form V11
(Formulari i refizimitianulimiy
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BORDER VISA FORM
(Formlar Viza kufiri)

According to Law 108 /2013 “On Foreigners™ Art.26 Paragraph d

(Bazuar né Ligjin 108/2013 * Pér té Huajt” Nen. 26 pika d)

Information on visa applicant
(Té dhéna pér aplikantin)

1. Surname:

REPUBLIC OF ALBANTA

Republika e Shqipérisé
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Ministria e Punéve té Jashtme

(Mbiemer)

2. First Name: ........ccccccovviviervneens

Address/Adresa:

(Emér)
8. Place of Bitth? sso sesssnseus s ss

Directorate for Consular Issues

(Vendlindja)

4. Date of Birth:.
(Datélindja ded/mm/vwvv)

5. Nationali

Drejtoria pér Céshtjet Konsullore

Bulevardi Giergj Fishta 6

(Shtetésia)

6. Passport number: ........................

(Nurmri i pasaportés)

(Tipi i pasaportés)
8. Passport Issuing Date:

(data e Iéshimit té pasaportés)

9. Passport Date of Expiry:

(Viefshméria e pasaportés)

11. Information on travel
(Té dhéna peér udhétimin)

10. Date of Arrival in Albania:
(Data e hyrjes né Shqipéri)

11. Entry Border Point in Albania:......

(ddimm/yysy) 1000 Tirana;
Tel.: 003554~ 23 64.090 ext. 79 157
Email: DK@mfa goval
(Diplomatic/Service/Ordinary/Other)
(dd/mm/yyyy)
(dd/mnvyyyy)
(ddimm/yyyy)

(Pika kufitare e hyrjes nw Shqipéri)

12. Duration of Stay:

(in days)

13. Purpose of traveling:....................

(Motivi i udhétimit)

14. Guarantor in Albania: .................

(Garantuesi né Shqipéri)

Signature of the applicant:
(Nenshkrimi i kérkuesit)
Place (vendi)

e

/. A

Date (data)

Only for official remarks. Please do not write here.
(Vetém pér shénime zyrtare. Mos shkruani né kété hapésiré)

Marrja:

Border Visa Application Form V21
(Formular aplikimi pér vizé kufiri)
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FORMULAR ZGJATJE QENDRIMI NE SHQIPERI
STAY EXTENSION FORM

DEPARTAMENTI
PER KUFIRIN Folo / Photo
DHE MIGRACIONIN 3545 om
Drejtoria Rajonale

Aplikim pér zgjatje t& / Application for extension of

L Afatit to Vizes / Tem of Visa LI Zgjatje te qendrimit né Shaiperi / Extension of stay in Albania

Zgjatja kerkohet deri / Extension is requested untit = E

Kérkesa te shogérohet me pasaportén tuaj . Te plotésohen té gjitha rubrikat me shkronja kapitale.
To be submitted with your passport to the authorities. All boxes must be filled in and write in Roman capitals.

I Informacion pér aplikantin / Information about the applicant

Wbiemri / Surmame (Famiy name) Mbiem i | meparshem/ Earier surnarme (Earier fanmily narms)

Emi 7 First names (given names)

Shtetésia / Mationality

Ditelindja / Date of birth Gjinia / Sex Gjendja Civile / Marital status
Dita, muaji, viti /Day, month, year [ MashkullMae [ Martuar! Married [ Beqar Single
- - O Femeriorman O DivorcuarDivorced [ I(e) ves Widow(er)

Adresa né vendin e origjinés / Address in home country

II. Informacion i dokumentit t& udhétimit / Trave! document information

Otfrer travel docurment
[ Pasporte Kombetare / National passport

Nr.Pasaportés / Passport no. Data e leshimit / Date of issue

Data e skadimit té pasaportes / Passport expily date

ALtonteli [8shues 7 /ssuing authonty Shteli / Country

Cila ambasade, mision diplomati Ka [eshuar vizen?
Which embassy/diplomatic mission issued your visa?

Nr.serial | vizes. / Visa sticker mo. E viefshme den e
Valid until days.

Data e hyies 58 fundit ne termitorin e Shaipenise / Date of st entry info the Albanian area

IIl. Arsyeja / géllimi i aplikimit pér zgjatje / Reason for / purpose of the application for extension

T Force madhore / Force majeure 1T Shendetesore/ Health
L Arsye humanitare / Humaniatrian grounds L Té tiera / Other

(T€ bashkélidhen dokumente / Documentation must be attached )

Pritesi / Visiting
OBashkeshort  OPartnerCivi Oprind  Ovellavoter  CIFemije  CIPartner Biznesi  [Teé tiera
Spouse Cohabitant Parents  Brothersister  Child Business partner  Other

IV. Informacion pér personin referues néShqipéri / Information about the reference person in Albania

Emri/ Narme Shtetas shaiptar? / Albamian Citizen?
CPo/ves [Jo/ie
Adresa, Qyteli / Address, city Telefon rr. / Telephons fo.

A pranon prtest te plotes ohet Ky apliim per Zgjaten e qendnmit tua?
Will the host accept that an application is being filed for an extended stay with him/er?
Oprosves [dJo/o

A do & mbuloje pritési shperizimet per qendrimin tuaj 7 / Wil fhe host pay for your stay?
OPo/ves  [JofNo

V. Komente pér Aplikimin / Applicant's comments





image6.jpg
VI. Deklarim i pranimit dhe nénshkrimit / Declaration of consent and signature

A. Deklarata e korrektésisé . Uné konfirmoj, gé& i gjith& informacioni i hedhura nga mua né& kété formular aplikimi &shté i vérteté dhe i
ploté&. Uné jam i vetédijshém se duke u dorézuar autoriteteve dokumentacioni t& rremé& dhe informacion personal t& rremé& me shkrim, &shté
njé vepér e dénueshme sipas Kodit Penal né Shqipéri dhe se informacioni i rremé& mund t& gojé né& refuzimin e kérkesés ose riatdhesimi
dhe refuzimin e hyrjes né territorin e Shqipéri

B. Deklarata e pranimit pér té lejuar autoritetet pér té mbledhur informacionin e nevojshém. Uné& jam dakord pér té lejuar
autoritetet pérkatése t& béjé hetimet né lidhje me céshtjet e mia private pér t& mundésuar ata gé t& merren me aplikimin tim, né& lidhje me
dokumentet e dorézuara nga mua né& mbéshtetje t& aplikimit tim

C. Njoftim se autoritetet shqgiptare kané regjistruar informacion rreth jush dhe biznesit tuaja. N& pérputhje me Aktin mbi
Pérpunimin e t& Dhénave Personale , autoritetet Shqiptare jané té detyruara té njoftojné se informatat té& cilat ju keni dhé&ne né lidhje me
aplikimin tuaj pér vazhdimin e géndrimit tuaj do té regjistrohen n& Regijistrin Elektronik t& te Huajve, i cili &shté njé regjistér i kompjuterizuar,
pér té cilin &shté pérgjegjés Shérbimi i Departamentit pér Kufirin dhe Migracionin. Pér shqyrtimin e céshtjeve te géndrimit tuaj né Shqipéri,
informacioni do t& pérdoret nga Departamenti pér Kufirin dhe Migracionin dhe Autoritete te tjera relevante

A. Sworn declaration of correctness | hereby that the information | submit in this application is correct and accurate. | am aware that
providing false personal information and false written documentation to the authorities is an act punishable under the Penal Code in Albania
and that providing false information may lead to a refusal of a residence permit or the cancelling of an existing permit, repatriation and the
refusal of entry into the Albanian territory.

B. Declaration of consent to allow authorities to gather necessary information. | consent to letting the relevant authorities make
enquiries about my entirely private affairs for the purpose of enabling them to deal with my application, about documents submitted by me
in support of my application.

C. Notification that Albanian authorities have registered information about you and your affairs. In accordance with the Act on
Processing of Personal data, Albanian authorities are obliged to notify you that the information which you have supplied in connection with
your application for extension of your stay will be registered in the Foreigner Electronic Register, which is a computerized register for which
the Department for border and Migration Service is responsible. The information will be used in connection with the consideration of issues
regarding your stay in Albania, by the Department for Border and Migration and other relevant authority

Vendi dhe data / Date and place Neénshkrimi / Signature

Pér pérdorim zyrtar / For official use only

Bashkangjitur
Data e pranimit :

[ Pasaporta ose Dokument tjetér udhétimi

[ Te tiera Pranuar nga (nénshkrimi):

Aprovuar [m=le] O Jo

Komente:
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POLICIA

g

Mbiemri /Nom /Surname /Apellido /Soyadi/#

DEKLARATA E PREZENCES / DECLARATION DE PRESENCE /
DECLARATION OF PRESENCE / DECLARATION DEENTRADA/

BULUNMA DEKLARESI/ #E3% 388

Emri /Prénom /Name /Nombre/Ad)/%

Datélindja /Date de naissance/Date of birth /Fecha de nacimento datum/Dogum Tarihi/ 4 H i

/ /20

Vendlindja /Lieu de naissance /Place of birth / Lugar de nacimiento/Dogum Yeri /H 4 #t R

Gjinia /Sexe/ Gender/Sexo /Cinsiyeti/ Bl

|:| M/H /K / B

|:| F/W/E/ K

Shtetésia / Nationalité /Nationality/Nacionalidad /Uyrugu/ B3R

Lloi i Dokumentit /Piéce d’identité / Type of document /Tipo de document/Belge tiirii/ iF #F ¢ &

Nr / No / N ¢/No /iF# B

Léshuar nga /Délivrée par /Issuedby / Expedidopor/Veren Makam /& &#.5%

E vlefshme nga /Valable de /Valid from /Convalidez desde el/ Diizenleme tarihi / & & H 3

/ /20

Deri / Au / To /Hasta el/Gegerlilik Tarihi/ B3 H =

/ /20

Shteti nga vien /Pays de provenance /Country of origin /Pais de procedencia/Geldigi ulke/IRF=E

Nr dhe tipi i Vizés /No et model de Visa / No and kind of Visa / No y Visado de entrada/Vize tiirii ve numaras)/ SiF B & X FB 0.

Adresa né Shqipéri /Adresse el Albania /Address in Albania/Domicilio en Albania/Arnavutluk ikamet adresi/ FiI4R B /B IE itk 1k

Rruga — Sheshi — Nr/Rue-Place-No/Street-Square-No/Calle-Plaza-No/Yol-meydan-no/#i/ #8 X /&

Qyteti/ Ville / City / Localidad/Il/ 3

Data e hyrjes / Dated’entrée / Entry date / Fecha de entrada /Giris Tarihi/ # A B 3 / /20
Kohézgjatja e géndrimit {dit&) /Durée du séjour (jours) /Duration of stay (days) /

Duracion de la estancia(dias)/Oturma Siiresi(Giin)/ & 8 ¥IBR: (X)

Daté / Date d’ / Date / Fecha /Tarih/ B / /20

EEBRRE

Drejtoria Rajonale e Migracionit /Direction régionale de I'lmmigration / Regional
Directorate of Immigration / Direccién Regional de Migracion/ icgéc Bélge Miidiirliigil/

Nénshkrimi / Firma / Signature

Nénshkrimi / Firma / Signature
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REPUBLIKA E SHQIPERISE

MINISTRIA E PUNEVE TE BRENDSHME

MNISTRI
Urdhér Débimi
Expulsion Order
Nr. daté
No. date

Pé&r débimin nga territori i Republikés sé& Shqipérisé t& shtetasit:
On the expulsion from the territory of the Republic of Albania of:

URDHEROJ
| ORDER

1. Débimin nga territori i Republikés se Shqipérisé té shtetasit:
On the expulsion from the territory of the Republic of Albania of citizen:

Mbiemri Emri

Family name First name
Emri i Babait Emri i Nénés
Fathers Name Mothers Name
Datélindja Vendlindja

Date of birth Place of birth

Shtetésia Dokumenti udhetimit Nr.
Nationality Travel document no

né mbéshtetje t& Ligji Nr. 108/13 “Pér te huajt’, Neni 111, pér arsye:
based on Law no. 108/1, Article 111 “On Aliens” for the reasons:

Eshté shpallur person i padéshirueshém
Has been declared a persona non grata

2. Afati pér largimin nga territori jo mé shumé se dité nga data e njoftimit.
Period to leave the territory is not longer than days after being informed.

Gjinia
Sex

3. Dalja jashté territorit t& Republikés sé& Shqipérisé t& behet népérmjet Pikés sé Kalimit t& Kufirit né

Exit from the territory of the Republic of Albania be carried out through the Border Crossing Point of

4. Shtei ku kryhet ripranimi 3
The country where the person will be readmitted

5. Shtetasit t&¢ mésipérm nuk i lejohet t& hyje né Republikén e Shqipérisé deri me daté:
The above Subject be refused entry into the Republic of Albania until

6. Ky urdhér hyn né fugi menjéheré.
This Order is effective immediately .

MINISTR |
| larguari:
The Expelled Person

Mora njoftim Dt. ora
| was informed on at
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